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CALANDRAS MURALES
PRIMER presenta una amplia gama de planchadoras - secadoras murales, una solución perfecta e 
innovadora para el secado, planchado y plegado de la ropa plana, para todo tipo de clientes.

Las calandras PRIMER están concebidas para ofrecer el mejor rendimiento y productividad, 
importantes ahorros de tiempo y gran eficiencia energética. Por ejemplo el SMART IRON (control 
de humedad) el nuevo T2 (sólo en modelos de Ø 500/650 mm) y sus múltiples características 
destacadas: 

 Quemador de gas radiante.
 Salida posterior y plegador longitudinal como opción.
 Conectividad. 
 Versatilidad.

Existen cuatro gamas principales.  Ø 200 y 325 mm / Ø 500 y 650 mm.

C-330/65 EXCELLENCE T2
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 WALL FLATWORK IRONERS
PRIMER presents a wide range of flatwork ironers, a perfect and innovative solution for the 
drying, ironing and folding of the flatwork, for all type of customers.
 
PRIMER ironers are conceived to offer the best performance and productivity with noticeable 
energetic efficiency and timesaving options. For instance the SMART IRON (humidity control), 
the new T2 (only in Ø 500 / 650 mm models) and its many outstanding features: 

 Radiant gas burner.
 Rear exit and lengthfolder as options.
 Connectivity features.
 Versatility

There are four main ranges: Ø 200 and 325 / Ø 500 and 650 mm.

Ø 200
Eléctrica / Electric

Ø 325
Eléctrica y GA / Electric and GA

Ø 325 EXCELLENCE
Eléctrica y GR / Electric and GR

Ø 500 EXCELLENCE
Eléctrica, GA, GR y vapor / Electric, GA, GR and steam

Ø 650 EXCELLENCE
Eléctrica, GR y vapor / Electric, GR and steam

GA: GAS WITH ATMOSPHERIC BURNER
GR: GAS WITH RADIANT BURNER

GA: GAS QUEMADOR ATMOSFÉRICO
GR: GAS QUEMADOR RADIANTE

NUEVO
NEW

NUEVO
NEW
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CONTROL P 
	»3 selectable operating modes:

 9MANUAL MODE: selection of speed and 
temperature.

 9 AUTO MODE: automatic adjustment of the ironing 
speed according to the temperature selected.

 9 SMART IRON humidity mode (option for Ø 325): 
automatic adjustment of ironing speed according to 
the humidity.

ROBUSTNESS 
	»Roll driving by inverter: smooth operation preventing 

the wear of belts and mechanical elements.
	»Skinplate and stainless steel panels: long lasting.
	»Nomex quality feeding and ironing belts: resistant to 

high temperature.
	»Optional: Nickel-plated roll: anti corrosive, more durable 

(not available in model 200 mm).

EFFICIENCY
	»SMART IRON: automatic regulation of ironing speed 

according to residual moisture, energy economizer (option 
on Ø 325 mm).
	»Good heat conduction thanks to the material of the 

roll and its thickness: greater control of the energy 
expenditure.
	»Automatic shutdown at 80°C: increases the life time of 

ironing belts.
	»Fumes circulation circuit from the bottom reducing the 

energy consumption.
	»Accurate temperature control thanks to the 

microprocessor: lower energy consumption.
	»Gas RADIANT BURNER heated models: hourly output is 

increased by 25%: time and energy savings.

VERSATILITY  
	»Gas radiant burner model: flexibility for a better 

production or adaptation to high level.

ERGONOMICS 
	»Acoustic comfort: 65 dB max.
	»Panels in skinplate and stainless steel: easy to clean, 

better hygiene (RABC compliance).
	»Appropriate height of feeding: 990 mm.
	»Minimal encumbrance: save space, fits in most of areas.
	»New Electronic P Control: easy to use.

MAINTENANCE 
	»Easy access to all components on both sides of the 

machine.
	»Compact design: fits in many spaces.

CONTROL P
	»  3 modos de operación a escoger:

 9MODO MANUAL: selección de velocidad y 
temperatura.

 9MODO AUTO: ajuste automático de la velocidad de 
planchado en función de la temperatura seleccionada.

 9 SMART IRON (opción en Ø325): regulación 
automática de la velocidad de planchado según la 
humedad residual.

ROBUSTEZ 
	»Rodillo con inverter: funcionamiento delicado para evitar 

el desgaste de bandas y elementos mecánicos.
	»Paneles en skinplate y acero inoxidable: larga duración.
	»Bandas de planchado en Nomex: resistentes a altas 

temperaturas.
	»Opción: rodillo niquelado, anticorrosivo y más duradero 

(no disponible en modelo 200 mm).

EFICIENCIA
	»SMART IRON: regulación automática de la velocidad de 

planchado según la humedad residual, economizador de 
energía (opción en Ø 325).
	»Buena conducción del calor gracias al material y grosor 

del rodillo: más control de la disipación de energía.
	»Paro automático a 80 ºC: alarga la vida de las bandas de 

planchado.
	»Circuito de gases en la parte inferior, reduciendo el 

consumo de energía.
	»Control preciso de la temperatura gracias al 

microprocesador: bajo consumo energético.
	»Modelos con quemador de GAS RADIANTE: producción 

aumentada un 25%: ahorro en tiempo y energía.

VERSATILIDAD 
	»Modelo a gas radiante: flexibilidad para mayor 

producción y mejor adaptación a sitios de gran altura.

ERGONOMÍA 
	»Confort acústico: máx 65 dB.
	»Paneles en skinplate y acero inoxidable: fácil de limpiar, 

más higiénico.
	»Altura apropiada para introducción: 990 mm.
	»Modestas dimensiones: diseño compacto para ahorrar 

espacio.
	»Nuevo Control P electrónico: de fácil uso.

MANTENIMIENTO 
	»Fácil acceso a todos los componentes en ambos lados 

de la máquina.
	»Diseño compacto: cabe en muchos espacios.
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	» Diseñado para satisfacer las necesidades 
de hoteles, instituciones sanitarias, hogares 
de ancianos y lavanderías.
	» Seca y plancha en una sola operación. 
	» Modelos: C-140/20 P / C-160/20 P / 

C-200/20 P.
	» Alimentación y salida frontal de la ropa.
	» Paneles en acero inoxidable y skinplate gris.
	» Control electrónico P.

	» Designed to meet the requirements of hotels, 
healthcareinstitutions, nursing homes and on-
premises laundries.
	» Dries and irons in a single operation.
	» Models: C-140/20 P / C-160/20 P / C-200/20 P.
	» Front feeding and exit of the linen.
	» Panels in stainless steel and grey skinplate.
	» Electronic control P.

  Diámetro rodillo
  Roll diameter

Calefacción 
Heating

Longitud rodillo
Roll length

  Ø 200 mm Eléctrica /  
Electric

1400 mm    

C-140/20 P   

1600 mm

C-160/20 P  

2000 mm

C-200/20 P  

Ø 200

Características: Features:

	» Seca y plancha en una sola operación.
	» Alimentación y salida frontal de la ropa.
	» Calefacción: eléctrica y gas (quemador 

atmosférico)
	» Longitud de rodillo 1,40 m / 1,60 m / 2,00 m.
	» Control electrónico P.
	» Inversion del rodillo estándar.

Opciones:
 SMART IRON.
 Rodillo niquelado

	» Dries and irons in a single operation.
	» Front feeding and exit of the linen.
	» Heating: electric and gas (atmospheric burner)
	» Roller length 1,40 m / 1,60 m / 2,00 m.
	» Electronic control P.
	» Reverse roll standard

Options:
 SMART IRON.
 Nickel plate roll.

  Diámetro rodillo
  Roll diameter

Calefacción 
Heating

Longitud rodillo
Roll length

  Ø 325 mm Eléctrica y gas /
Ectric and gas

1400 mm    

C-140/32 P   

1600 mm

C-160/32 P  

2000 mm

C-200/32 P  

Ø 325 
Características: Features:

NUEVO
NEW

	» Seca y plancha en una sola operación. 
	» Alimentación y salida frontal de la ropa.
	» Calefacción: eléctrica y gas (quemador 

radiante).
	» Longitud de rodillo 2,00m / 2,60m / 3,30m.
	» Nuevo control electrónico P.
	» Inversion del rodillo estándar.

Opciones:
 SMART IRON.
 Rodillo niquelado.

	» Dries and irons in a single operation.
	» Front feeding and exit of the linen.
	» Heating: electric and gas (radiant burner).
	» Roller length 2,00m / 2,60m / 3,30m.
	» New electronic control P.
	» Reverse roll standard.

Options:
 SMART IRON.
 Nickel plate roll.

  Diámetro rodillo
  Roll diameter

Calefacción 
Heating

Longitud rodillo
Roll length

  Ø 325 mm Eléctrica y gas /
Electric and gas

2000 mm    

C-200/32 P   

2600 mm

C-260/32 P  

3300 mm

C-330/32 P  

Ø 325 EXCELLENCE
Características: Features:
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CONTROL P
P CONTROL 

MODO MANUAL: selección de 
velocidad y temperatura.

MODO AUTO: ajuste automático 
de la velocidad de planchado 
en función de la temperatura 
seleccionada.

SMART IRON: opción en Ø 325. 
regulación automática de la 
velocidad de planchado según la 
humedad residual.

MANUAL MODE: selection of 
speed and temperature.

AUTO MODE: automatic 
adjustment of the ironing speed 
according to the temperature 
selected.

SMART IRON: option on Ø 325. 
Automatic adjustment of ironing 
speed according to the humidity 
detected in the laundry

El objetivo principal de PRIMER es cuidar 
el medio ambiente y asegurar la eficiencia 
mediante nuestra maquinaria de calidad.

PRIMER's main objective is to take care of 
the enviroment and assure efficiency by 
means of quality equipments.

Incrementa la producción 
en un 25% ahorros de 
tiempo y energía.

Hourly output is 
increased by 25%: time 
and energy savings.

Modelo a gas con quemador radiante
Gas heated model: radiant burner

Regulación automática 
de la velocidad en función 
de la humedad residual, 
economizador de energía 
(opcional en Ø325).

Automatic regulation 
of ironing speed 
according to residual 
moisture, energy 
economizer (option on 
Ø325 mm).

SMART IRON

Alarga la vida de las 
bandas de planchado.

Increases the life time 
of ironing belts.

Apagado automático a 80ºC
Automatic shutdown at 80ºC

Mediante el circuito 
de humos por la parte 
inferior.

By fumes circulation 
circuit from the 
bottom.

Reducción del consumo de energía 
Good heat conduction

Gracias al material del 
rodillo y su espesor: 
mayor control de la 
disipación de energía.

Thanks to the material 
of the roll and its 
thickness: greater 
control of the energy 
expenditure.

Buena conducción del calor
Good heat conduction

EFICIENCIA
EFFICIENCY 
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65 dB máx. / max.

Confort acústico
acoustic comfort

Proporciona una 
acceleración gradual y 
suave.

Providing a gradual 
acceleration, soft use.

Motor con variador
Motor with inverter

Fácil de limpiar, más 
higiénico (cumple con la 
norma RABC).

Easy to clean, better 
hygiene (RABC 
compliance).

Paneles skinplate y acero inox
Panels in skinplate and stainless steel

P electrónico (mod. Ø 200 
/ 325 mm) selección de 
velocidad y temperatura.

P electronic control 
(ø 200 & 325 mm): 
selection of speed and 
temperature.

Controles de fácil uso
User friendly controls

Ahorra espacio, cabe en 
la mayoría de áreas.

Save space, fits in 
most of areas.

Diseño compacto
Minimal encumbrance

990 mm

Altura adecuada de
introducción de la ropa
Appropriate height of feeding

Funcionamiento suave 
para evitar el desgaste 
de las bandas y otros 
elementos mecánicos.

Smooth operation 
preventing the wear of 
belts and mechanical 
elements.

Rodillo con variador de frecuencia
Roll driving by inverter

Larga duración. Long lasting.

Paneles en acero inox y skinplate
Skinplate and stainless steel panels

Anti corrosivo y más 
duradero (no disponible 
en modelo 200 mm).

Anti corrosive, more 
durable (not available 
in model 200 mm).

Rodilllo niquelado como opción
Nickel plate roll as option

Resistentes a altas 
temperaturas.

Resistant to high 
temperature.

Bandas de introducción y planchado en 
Nomex
Nomex quality feeding and ironing belts

ERGONOMÍA
ERGONOMICS

ROBUSTEZ
ROBUSTNESS
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MANTENIMIENTO
EFFICIENCY

Las calandras PRIMER están diseñadas para 
ofrecer al cliente un fácil mantenimiento y 
reparabilidad. 

PRIMER ironers are designed to offer an 
easy maintenance and reparability.

En ambos lados de la 
máquina.

On both sides of the 
machine.

Fácil acceso a todos los componentes
Easy access to all components

Ahorra espacio, cabe en 
la mayoría de áreas.

Save space, fits in most 
of areas.

Dimensiones compactas
Minimal encumbrance

Una única conexión eléctrica y de salida 
de vahos

One electrical connection and 
exhaust required

Vista posterior
Back side
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T2 CONTROL
	» T2: easy-to-use microprocessor, fully programmable with a 7’’ 

touchscreen and IoT connectivity.
	» Unlimited programmes: in addition to the predefined ones, you 

can create as many as your business needs.
	» Multilingual interface: choose your preferred language from a 

wide and constantly expanding selection.

	» USB port: configure, update, and analyse machines.

ROBUSTNESS 
	» Roll driving by inverter: smooth operation preventing the wear of 

belts and mechanical elements.
	» Skinplate panels: long lasting.
	» Nomex quality feeding and ironing belts: resistant to high 

temperature.
	» Option: nickel-platede roll: anti corrosive, more durable.

EFFICIENCY
	» SMART IRON: automatically adjusts ironing speed based on 

residual moisture, saving energy.
	» HIGH PRODUCTION SYSTEM: automatic adjustment of ironing 

speed, lowered for feeding and increased for higher production up 
to 15 m/min. (option on Ø 500 mm and standard on Ø 650 mm. 
Mod. without folder.
	» Radiant gas burner models: increases output by 25%, optimizing 

time and energy consumption.
	» Good heat conduction thanks to the material of the roll and its 

thickness: greater control of the energy expenditure
	» Automatic shutdown at 80°C: increases the life time of ironing 

belts
	» Accurate temperature control thanks to the icroprocessor: lower 

energy consumption

VERSATILITY 
	» Gas radiant burner model: flexibility for a better production or 

adaptation to high level places.
	» Options:
 No drop tray to prevent clothes from touching the floor, more 
hygienic (RABC standard).
 SRE: rear exit without folder.
 LF: Built-in lengthfolder (front exit).
 LFRE: Built-in lengthfolder (front and rear exit).
 CPL-CROSS: external cross folder external.

ERGONOMICS  
	» Confort acústico: máx 65 dB.
	» Panels in skinplate and stainless steel: easy to clean, better 

hygiene (RABC)
	» Appropriate height of feeding: 1.170 mm.
	» Minimal encumbrance: save space, fits in most of areas.

MAINTENANCE
	» Easy access to all components on both sides of the machine.
	» Minimal encumbrance: fits in most of areas, and the optional 

folder is also built-in.
	» One electrical connection and exhaust required.

CONTROL T2 
	» T2: microprocesador de fácil uso, totalmente programable con 

pantalla táctil de 7’’.
	» Programas ilimitados: además de los predefinidos, puedes crear 

tantos como necesite tu negocio.
	» Interfaz multilingüe: elige tu idioma preferido entre una amplia 

selección y en constante ampliación.
	» Puerto USB: configura, actualiza y analiza las máquinas sin 

necesidad de conexión a internet.

ROBUSTEZ  
	» Rodillo con inverter: optimiza el funcionamiento para minimizar el 

desgaste de bandas y componentes mecánicos.
	» Paneles en skinplate y estructura reforzada: larga duración.
	» Bandas de planchado en Nomex: resistentes a altas 

temperaturas.
	» Opción: rodillo niquelado, anticorrosivo y más duradero.

EFICIENCIA
	» SMART IRON: ajusta automáticamente la velocidad de 

planchado según la humedad residual, ahorrando de energía.
	» HIGH PRODUCTION SYSTEM: ajuste automático de la velocidad 

de planchado, reducida para la alimentación de la ropa y 
aumentada para más producción, hasta 15 m/min (estándar en Ø 
650 y opción en Ø 500). Mod. sin plegador.
	» Modelos con quemador de gas radiante: producción aumentada 

un 25%: ahorros en tiempo y energía.
	» Buena conducción del calor gracias al material y grosor del 

rodillo: más control de la disipación de energía.
	» Paro automático a 80 ºC: alarga la vida de las bandas de 

planchado.
	» Control preciso de la temperatura gracias al microprocesador: 

bajo consumo energético.

VERSATILIDAD 
	» Modelo a gas radiante: flexibilidad para mayor producción y 

mejor adaptación a sitios de gran altura.
	» Opciones:
 Bandeja salvaropa para evitar que la ropa toque el suelo, más 
higiénica (norma RABC).
 SRE: Salida posterior estándar sin plegador.
 LF: Salida frontal con plegador longitudinal integrado.
 LFRE: Salida frontal y posterior con plegador longitudinal 
integrado.
 CPL-CROSS: plegador transversal externo.

ERGONOMÍA
	» Confort acústico: máx 65 dB.
	» Paneles en skinplate: fácil de limpiar, más higiénico (RABC).
	» Altura apropiada para introducción: 1.170 mm.
	» Modestas dimensiones: diseño compacto para ahorrar espacio.

MANTENIMIENTO
	» Fácil acceso a todos los componentes en ambos lados de la 

máquina.
	» Diseño compacto: cabe en muchos espacios, el plegador 

opcional también está incluido en el mueble.
	» Una única conexión eléctrica y de salida de humos.
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	» Seca y plancha en una sola operación.
	» Alimentación y salida frontal de la ropa.
	» Calefacción: eléctrica, gas (quemador atmosférico o 

radiante) y vapor.
	» Longitud de rodillo: 2 m / 2,60 m / 3,30 m.
	» Control: microprocesador T2 de 7” con pantalla táctil.
	» Velocidad de trabajo: 0,5-8 m/min.

	» Dries and irons in a single operation.
	» Front feeding and exit of the linen.
	» Heating: electric, gas (atmospheric or radiant burner)   

  and steam.
	» Roller length: 2 m / 2,60 m / 3,30 m.
	» T2: 7” touch screen microprocessor.
	» Ironing speed: 0,5-8 m/min.

	» Seca y plancha en una sola operación.
	» Alimentación y salida frontal de la ropa.
	» Calefacción: eléctrica, gas (quemador radiante) y vapor.
	» Longitud de rodillo: 2 m / 2,60 m / 3,30 m.
	» Control: microprocesador TOUCH II de 7” con pantalla táctil.
	» Velocidad de trabajo: 0,5-15 m/min.
	» SMART IRON.
	» HPS: sistema de alta producción (mod. sin plegador).

	» Dries and irons in a single operation.
	» Front feeding and exit of the linen.
	» Heating: electric, gas (radiant burner) and steam.
	» Roll length: 2 m / 2,60 m / 3,30 m.
	» T2: 7” touch screen microprocessor.
	» Velocidad de trabajo: 0,5-15 m/min.
	» SMART IRON.
	» HPS: High production system (mod. without folder).

Options: 
 SMART IRON. 
 HIGH PRODUCTION SYSTEM: 
High production system (mod. 
without folder). 
 Nickel-plated roll.
 No drop tray to prevent 
clothes from touching the floor, 
more hygienic (RABC).
 Antistatic belts.
 Built-in lengthfolder.
 Rear exit (only available with 
lengthfolder).

Opciones:  
 SMART IRON. 
  HIGH PRODUCTION SYSTEM: 
sistema de alta producción (mod. 
sin plegador). 
 Rodillo niquelado.
 Bandeja salvaropa para evitar que 
la ropa toque el suelo, más higiénica 
(norma RABC).
 Plegador longitudinal integrado.
 Salida posterior (mod. sin 
plegador).
 Bandas antiestáticas.

Diámetro rodillo 
Roll diameter

Calefacción  
Heating

Longitud rodillo 
Roll length

Ø 650 mm Eléctrica, gas y vapor

Electric, gas and steam

2000 mm

CL-200/65 T2

2600 mm

CL-260/65 T2

3300 mm

CL-330/65  T2
Ø 650 mm Con salida posterior y plegador longitudinal   

With rear exit / With lengthfolder

2000 mm

CL-200/65 T2

2600 mm

CL-260/65 T2

3300 mm

CL-330/65 T2

Ø 500 EXCELLENCE

calandras murales Ø 650 EXCELLENCE

Ø 650 EXCELLENCE

Diámetro rodillo
Roll diameter

Calefacción 
Heating

Longitud rodillo
Roll length

Ø 500 mm Eléctrica, gas y vapor

Electric, gas and steam

2000 mm

CL-200/50 T2

2600 mm

CL-260/50 T2

3300 mm

CL-330/50 T2

Ø 500 mm Con salida posterior y plegador longitudinal

With rear exit / With lengthfolder

2000 mm

CL-200/50 T2

2600 mm

CL-260/50 T2

3300 mm

CL-330/50 T2

Características:

Características:

Features:

Features:

Options: 
 Nickel-plated roll.
 No drop tray to prevent 
clothes from touching the floor, 
more hygienic (RABC).
 Antistatic belts.
 Built-in lengthfolder.
 Rear exit (only available with 
lengthfolder).

Opciones:  
 Rodillo niquelado.
 Bandeja salvaropa para evitar que 
la ropa toque el suelo, más higiénica 
(norma RABC).
 Plegador longitudinal integrado.
 Salida posterior (mod. sin 
plegador).
 Bandas antiestáticas.

NUEVO
NEW

NUEVO
NEW
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CONTROL T2
T2 CONTROL 

Microprocesador de 
fácil uso y totalmente 
programable 
Pantalla táctil de 7’’ táctil con 
programas configurables, 
selección de idioma, temperatura, 
tiempo y cómo plegar (modelos 
con plegador) entre otros.

User friendly and 
totally programmable 
microprocessor
7‘’ touch screen with configurable 
programmes, language selection, 
temperature, time and how to 
fold (models with folding device) 
among others.

Interfaz multilingüe
Elige tu idioma preferido para 
mostrar en la pantalla T2 entre una 
amplia selección y en constante 
ampliación.

Multilingual interface
Choose your preferred language to 
display on the T2 screen from a wide 
and constantly expanding selection.

Puerto USB
El puerto USB ubicado en la 
parte superior de la pantalla, te 
permite configurar, actualizar y 
analizar las máquinas mediante 
esta conexión, descargando y 
cargando datos.

USB port
The USB port at the top of the 
display allows you to configure, 
update and analyse machines via 
this connection, downloading and 
uploading data.

Un microprocesador concebido para ofrecer 
eficiencia y versatilidad.

 
A microprocessor designed to offer 
efficiency and versatility.
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PRIMER busca el funcionamiento 
confortable para el operario.

 
PRIMER aims for comfortable operation 
for the operator.

Diseñados para un 
mantenimiento sencillo 
y una higiene mejorada, 
cumpliendo con los 
estándares RABC.

Designed for effortless 
maintenance and 
enhanced hygiene, 
fully compliant with 
RABC standards.

Paneles skinplate fáciles de limpiar
Easy-to-clean skinplate panels

Control táctil programable 
para mayor eficiencia y 
personalización.

Programmable 
touch control for 
greater efficiency and 
customization.

Microprocesador de fácil uso
Easy-to-use microprocessor

Proporciona una 
aceleración gradual y 
suave.

Providing a gradual 
acceleration, soft use.

Motor con variador
Motor with inverter

Nivel sonoro máximo de 
65 dBA.

Maximum sound level 
of 65 dBA.

Confort acústico
Acoustic comfort

Ahorro de espacio, cabe 
en muchos locales.

Save space, fits in 
most of areas.

Diseño compacto
New compact design NEW

NUEVO

La superficie de 
alimentación es mayor 
y su altura se ha 
optimizado a 1.170 mm.

The feeding surface 
is larger and its height 
has been optimized to 
1,170 mm.

Altura adecuada de introducción 
de la ropa
Appropriate height of feeding NEW

NUEVO

La ropa es guiada hacia 
la parte frontal del 
rodillo calefactor hacia 
la bandeja de recogida 
por pinzas de acero 
inoxidable acopladas a un 
revestimiento de teflón.

 9 Reduce la fricción.
 9 Resistente hasta 

250 ºC.

The linen is guided towards 
the front of the heating 
roll towards the collection 
tray by stainless steel strip 
blades coupled to a teflon 
coating.

 9 Reduces friction.
 9 Resistant to 

temperatures up to 
250°C.

Recogida de ropa mejorada
Improved linen collection NEW

NUEVO

ERGONOMÍA
ERGONOMICS
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EFICIENCIA
EFFICIENCY 

Las calandras CL de PRIMER vienen 
equipadas con prestaciones para el 
ahorro de energía y tiempo.

 
The PRIMER CL ironers come with 
several energy and time saving 
features.

Regulación automática de 
la velocidad en función de la 
humedad residual (estándar 
en CL Ø 650 mm).

 9 Ahorra tiempo y 
energía.

 9 Optimiza la 
producción.

Automatic speed regulation 
according to residual 
humidity (standard on CL Ø 
650 mm).

 9Saves time and 
energy.

 9 Optimises 
production.

SMART IRON

Ajuste automático 
de la velocidad de 
planchado, reduciéndola 
para la introducción y 
aumentándola para mayor 
producción hasta 15 m/
min. (opción en Ø 500 mm 
y estándar en Ø 650 mm). 
Mod. sin plegador.

Automatic adjustment of 
ironing speed, lowered for 
feeding and increased for 
higher production up to 15 
m/min. (option on Ø 500 
mm and standard on Ø 650 
mm). Model without folder.

High Production System

Incrementa la producción en 
un 25%.ahorros de tiempo y 
energía.

Hourly output is 
increased by 25 %: time 
and energy savings.

Modelo a gas con quemador radiante
Gas heated model: radiant burner

Gracias al material del rodillo 
y su espesor: mayor control 
de la disipación de energía.

Thanks to the material of 
the roll and its thickness. 
Greater control of the 
energy expenditure.

Buena conducción del calor
Good heat conduction

Alarga la vida de las bandas 
de planchado y evita el 
sobrecalentamiento.

Extends the life of 
the ironing belts and 
prevents overheating.

Apagado automático a 80 ºC
Automatic shutdown at 80 °C

Gracias al microprocesador 
(excepto mod. vapor): bajo 
consumo de energía.

Thanks to the 
microprocessor (except 
steam models): lower 
energy consumption.

Control de temperatura preciso
Accurate temperature control

Obtén los consumos de tus 
calandras gracias al nuevo 
sistema de contadores 
LEMS integrados con la 
plataforma PRIMERLINK.

Get the consumptions 
of your ironers thanks 
to the new system of 
LEMS meters integrated 
with the PRIMERLINK 
platform.

Concentrador de pulsos LEMS by Onnera
LEMS pulse concentrator by Onnera NEW

NUEVO
SanitaryEfficiencyManagement

Washers Production (real)

7.656 Kg washed

213 Executed cycles

84 % Equipment utilisation

31/10/2024 - 06/11/2024 Last 7 days

Dryers Production

6.440 Kg dried

178 Executed cycles

31/10/2024 - 06/11/2024 Last 7 days

Total: 7.656 Kg

Washers Programs Production (Kg)

100
200
300
400
500
600
700
800
900

Wash cold Wash 30ºC Wash 60ºC Wash 85ºC Fast 40ºC

31/10/2024 - 06/11/2024 

Total: 6.440 Kg

Dryers Programs Production (Kg)

Cotton 90ºC Cotton 70ºC Synthetic 60ºC Synthetic 45ºC Delicate 50ºC

31/10/2024 - 06/11/2024 

100
200
300
400
500
600
700
800
900

Last 7 days Last 7 days



15

El chasis ha sido diseñado 
para una mayor durabilidad, 
fiabilidad y para facilitar las 
operaciones de manejo y 
mantenimiento.

The chassis has been 
designed for greater 
durability, reliability and 
to facilitate handling and 
maintenance operations.

Estructura reforzada
Reinforced mechanical structure NEW

NUEVO

Diseñadas para durar e integrar todo el 
sistema de plegado opcional.

 
Designed to last and integrate the entire 
optional folding system.

Anti corrosivo y más 
duradero.

Anti corrosive, more 
durable.

Rodillo niquelado como opción
Nickel plate roll as option

Funcionamiento suave para 
evitar el desgaste de las 
bandas y otros elementos 
mecánicos.

Smooth operation 
preventing the wear of 
belts and mechanical 
elements.

Rodillo con variador de frecuencia
Roll driving by inverter

Resistentes a la corrosión 
y de gran durabilidad, 
garantizan un rendimiento 
duradero en entornos 
exigentes.

Corrosion resistant and 
highly durable, ensuring 
long-lasting performance 
in demanding 
environments.

Paneles en skinplate
Skinplate panels

Resistente a alta 
temperatura.

Resistant to high 
temperature.

Bandas de planchado en Nomex
Nomex quality feeding and ironing belts

Reduce la probabilidad de 
arrugas, atascos y ahorra 
tiempo y mejora la calidad 
del planchado y plegado.

 9Mod. sin plegador: 
permiten una mejor 
descarga de la 
electricidad estática.

 9Mod. con plegador: 
incluye barra ionizadora 
que permiten reducir la 
carga estática por 10 
durante el plegado.

Reduces the likelihood of 
wrinkles and jams, saves 
time, and improves the 
quality of ironing and 
folding.

 9Mod. without 
folder: allows a better 
discharge of static 
electricity.

 9Mod. with folder: 
includes ionising bar 
to reduce the static 
charge by 10 times 
during folding.

Bandas antiestáticas
Antistatic belts NEW

NUEVO

ROBUSTEZ
ROBUSTNESS
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VERSATILIDAD
VERSATILITY

Disponible con 
	» Plegador de salida frontal (LF)
	» Plegador con salida frontal y 

trasera (LFRE)
	» Salida trasera sin plegador (SRE) 

para adaptarse a tu negocio.

Posibilidad de añadir un 
plegador transversal y apilador 
para modelos equipados con 
plegadora longitudinal y salida 
trasera.

 Aumenta la producción con el 
mismo número de operarios.

Available with
	» Front-exit folder (LF)
	» Font and rear-exit folder (LFRE)
	» Rear exit without folder (SRE)

offering options to suit your 
business needs.

Possibility of adding an 
external cross folder and 
stacker for models equipped 
with longitudinal folder and 
rear exit.

 Increases production with 
the same number of operators.

Plegador longitudinal integrado (opción)
Integrated  lengthwise folder (option)

Plegador transversal externo
External cross folder

NEW

NUEVO

Principales novedades: 
 Cinemática mejorada para reducir el riesgo de atascos de ropa.
 Facilita el acceso a la ropa dentro de la máquina sin 
necesidad de desmontarla.
 Sensibilidad a la humedad reducida.
 Nueva ubicación de los LED para mejorar la visibilidad y 
reducir la exposición al calor.
 La transmisión directa de la solapa plegable: mayor precisión y 
menos mantenimiento.
 Altura de recepción de la ropa doblada se ha optimizado a 750 mm.
 Sistema completamente controlado por sensores inductivos: 
mayor fiabilidad.
 Salida trasera funciona más rápido, mejorando la 
productividad en un 20 %.

Main novelties: 
 Improved kinematics to reduce the risk of linen jamming.
 Easy access to linen inside the machine without the need to 
disassemble it.
 Reduced sensitivity to humidity.
 LED strip location improves visibility and reduces exposure 
to heat.
 Direct transmission of the folding flap: greater precision and 
less maintenance.
 Folded linen receiving height optimised to 750 mm.
 System fully controlled by inductive sensors: greater 
reliability.
 Rear exit runs faster, improving productivity by 20 %. 

Opción: Plegador transversal CPL-CROSS
Option: CPL-CROSS cross folder.

LF y LFRE Modelos con plegador longitudinal integrado.
LF and LFRE models with integrated longitudinal folder.

Control T2
T2 control

Nuevos modelos con salida posterior y 
plegador longitudinal para satisfacer todo tipo 
de necesidades.

New models with rear exit and lengthfolder 
to suit all needs.
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Nueva trampilla de 
inspección frontal para un 
acceso rápido y sencillo a 
los componentes técnicos.

New front inspection 
hatch for quick and 
easy access to technical 
components.

Diseño optimizado
Optimised design NEW

NUEVO

MANTENIMIENTO
MAINTENANCE

Ideal para entrar en todos 
los espacios, facilitando el 
acceso para mantenimiento, 
incluso en espacios 
reducidos.

Ideal for entering all spaces, 
facilitating access for 
maintenance, even in tight 
spaces.

Dimensiones compactas
Minimal encumbrance

Sin mantenimiento, más 
duradera.

No maintenance, more 
durable.  

Transmisión directa sin cadena 
ni correa
Direct drive without chain or belt

Menú para poder acceder a 
autodiagnósticos, alarmas, y 
datos de funcionamiento.

Menu to access self-
diagnostics, alarms, 
operating data and more.

Menú técnico con el T2
Technical menu with T2

En ambos lados 
de la máquina.

On both sides of 
the machine.

Fácil acceso a todos los 
componentes
Easy access to all 
components

Vista posterior
Back side

Ahorra espacio y reduce 
la condensación. Sin 
extracciones posteriores.

Saves space and reduces 
condensation. No rear 
extraction.

Nueva salida de vahos superior
Top extraction outlet NEW

NUEVO

Las calandras PRIMER están diseñadas para 
ofrecer al cliente un fácil mantenimiento y 
reparabilidad. 

PRIMER ironers are designed to offer an 
easy maintenance and reparability.



Datos técnicos: calandras murales
Technical data: flatwork ironers

PRIMER se reserva el derecho de modificar los datos técnicos sin previo aviso.
PRIMER reserves the right to modify technical data without prior notice.

1 Control P incluye 2 modos. P control includes 2 standard modes.

Ø 200 Ø 325

U. C-140/20 P C-160/20 P C-200/20 P C-140/32 P C-160/32  P C-200/32 P C-200/32 P 
EXCELLENCE

C-260/32  P 
EXCELLENCE

C-330/32 P 
EXCELLENCE

DATOS GENERALES  GENERAL DETAILS

Producción teórica 
45% humedad
Theorical 
production 45% 
humidity

Calent. eléctrico
Electric heating Kg/h 10-12 13-15 19-21 15-18 25-30 35-40 45-50 55-60 80-85

Calent. gas atmosférico
Atmo. gas heating Kg/h  NO  NO  NO  15-18  25-30  35-40 NO NO NO

Calent. gas radiante
Radiant gas heating Kg/h  NO  NO  NO NO NO NO 60-65 75-80 100-105

Ø Rodillo Roll Ø mm 200 200 200 325 325 325 325 325 325
Largo útil Working width mm 1400 1600 2000 1400 1600 2000 2000 2600 3300
Altura suelo-bandas introducción 
Height floor-feeding belts mm 990 990 990 990 990 990 990 990 990

Velocidad de trabajo Working speed mt/min 1.5-6 1.5-6 1.5-6 1.5-10 1.5-10 1.5-10 1.5-12 1.5-12 1.5-12
Programador electrónico Control1 M M M
Plegador longitudinal 
Rear exit + length folder Nº NO NO NO NO NO NO NO NO NO

Superficie contacto con prenda 
Large surface contact with linen º 270 270 270 270 270 270 270 270 270

POTENCIAS   POWER

Eléctrica 
Electric

Potencia calentamiento 
Heating power kW 10,5 12 18 12 16,2 21 31,5 40,5 54

Potencia total eléctrica 
Total electric power kW 10,84 12,34 18,37 12,37 16,57 21,49 32,02 41,02 54,52

Gas
Potencia calentamiento 
Heating power kW  NO  NO  NO 14 22,5 30 40 55 69

Potencia total eléctrica 
Total electric power kW NO  NO  NO 0,37 0,37 0,49 0,52 0,52 0,52

Potencia motor rodillo Roll motor power kW 0,28 0,28 0,28 0,28 0,28 0,28 0,37 0,37 0,37
Potencia motor ventilador Fan motor power kW 0,09 0,09 0,09 0,12 0,12 0,12 x 2 0,12 x 2 0,12 x 2 0,12 x 2
CONEXIONES  CONNECTIONS
Ø Entrada gas
Ø Gas inlet BSP  NO  NO  NO 1/2" 1/2" 1/2" 1/2" 1/2" 1/2"

DIMENSIONES NETAS  NET DIMENSIONS
Ancho Width mm 1878 2128 2478 1952 2202 2552 2552 3202 3852
Profundo (sin bandejas) 
Depth (without trays) mm 444 (666) 444 (666) 444 (666) 686 686 686 686 686 686

Alto Height mm 1110 1110 1110 1112 1112 1112 1112 1112 1112
Peso Weight Kg 180 203 237 330 385 435 435 545 655
DIMENSIONES DE EMBALAJE  PACKING DIMENSIONS
Ancho Width mm 2130 2340 2780 2340 2340 2780 2780 3430 3980
Profundo Depth (without trays) mm 770 770 770 770 770 770 770 770 770
Alto Height mm 1400 1400 1400 1400 1400 1400 1400 1400 1400
Peso Weight Kg 220 240 275 365 405 458 458 585 700
Volumen Volume m3 2,30 2,52 3,00 2,52 2,52 3,00 3,00 3,70 4,29
OTROS DATOS   OTHERS DATAS
Salida de vahos Fume outlet Nº 1 1 1 1 1 2 2 2 2
Ø Salida de vahos Ø Fume outlet mm 83 83 83 98 98 98 98 98 98
Caudal aire aspiración Air flow m3/h 300 300 300 500 500 1000 1000 1000 1000
Nivel sonoro Noise level dB 55 55 55 60 60 63 63 63 63
Poder de evaporación 
Evaporation power l/h 8-10 10-12 14-18 7-14 14-21 21-28 21-30 23-34 34-45
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NUEVAS / NEWS

* Producción teórica 45% humedad.
* Theorical production 45% humidity.

** T2 puede tener tantos programas como quieras. 5 predefinidos de serie.
** T2 can have as many programs as you want. 5 as standard.

STD    Mod. estándar. Standard.
SRE    Mod. con calida posterior sin plegador. Mod. with rear exit without folder.
LF       Mod. con plegador longitudinal integrado + salida frontal. Mod. with built-in lengthfolder + front exit.
LFR     Mod. con plegador longitudinal integrado + salida frontal y trasera. Mod. with Built-in lengthfolder + rear and front exit.

U.

Ø 500 Ø 650

CL-200/50 
EXCELLENCE

CL-260/50 
EXCELLENCE

CL-330/50 
EXCELLENCE

CL-200/65 
EXCELLENCE

CL-260/65 
EXCELLENCE

CL-330/65 
EXCELLENCE

DATOS GENERALES GENERAL DETAILS
Calent. eléctrico, 
vapor, gas 
atmo.*
Electric, gas 
(atm.) and 
steam heating*

mod. STD / SRE
STD / SRE mod. Kg/h 68 84 115 90 115 160

mod. LF
LF mod. Kg/h 48 59 81 63 81 112

mod. LF / LFRE
LF / LFRE mod. Kg/h 44 55 75 59 75 104

Calent. gas 
radiante*
Radiant gas 
heating*

mod. STD / SRE
STD / SRE mod. Kg/h 82 100 138 104 132 184

mod. LF
LF mod. Kg/h 57 70 97 73 92 129

mod. LF / LFRE
LF / LFRE mod. Kg/h 53 65 90 68 86 120

Ø Rodillo Roll Ø mm 500 500 500 650 650 650
Ancho de trabajo Working width mm 2000 2600 3300 2000 2600 3300
Altura suelo-bandas introducción
Height floor-feeding belts mm 1170 1170 1170 1170 1170 1170

Velocidad de trabajo Working speed m/min 0,5 - 8 0,5 - 8 0,5 - 8 0,5 - 15 0,5 - 15 0,5 - 15
Velocidad de trabajo con plegador 
Working speed with folder m/min 2 - 8 2 - 8 2 - 8 2 - 10 2 - 10 2 - 10

Control - T2 T2 T2 T2 T2 T2
Superficie contacto con prenda 
Large surface contact with linen º 305 305 305 305 305 305

POTENCIAS POWER

Eléctrica
Electric

Potencia calentamiento
Heating power kW 31,5 40,5 54 42 54 72

Potencia total eléctrica
Total electric power kW 32,16 41,41 54,91 43,05 55,05 73,05

Gas
Potencia calentamiento
Heating power kW 40 55 69 52 69 78

Potencia total eléctrica
Total electric power kW 0,62 0,87 0,87 1,05 1,05 1,05

Vapor
Steam

Potencia calentamiento
Heating power kW 50 64 81 60 76 97

Potencia total eléctrica
Total electric power kW 0,62 0,87 0,87 1,05 1,05 1,05

Consumo
Consumption kW 50 67 85 60 80 102

Potencia motor rodillo
Roll motor power kW 0,41 0,41 0,41 0,55 0,55 0,55

Potencia motor ventilador
Fan motor power kW 0,25 x 1 0,25 x2  0,25 x 2 0,25 x 2 0,25 x2  0,25 x 2

Pot. eléc. adic. mod. SRE
Additional elec. power for SRE kW 0,13 0,13 0,13 0,13 0,13 0,13

Pot. eléc. adic. mod. LF
Additional elec. power for LF kW 0,23 0,23 0,23 0,23 0,23 0,23

Pot. eléc. adic. mod. LFRE
Additional elec. power for LFRE kW 0,33 0,33 0,33 0,33 0,33 0,33

CONEXIONES CONNECTIONS
Ø Entrada gas Ø Gas inlet BSP 1" 1" 1" 1/2" 1/2" 1/2"
Ø Entrada vapor Ø Steam inlet BSP 3/4" 3/4" 3/4" 3/4" 3/4" 3/4"
Ø Condensación (modelos vapor)
Ø Condensed (steam models) BSP 1/2" 1/2" 1/2" 1/2" 1/2" 1/2"

DIMENSIONES NETAS / BRUTAS NET / PACKAGING DIMENSIONS
Ancho Width mm 3110 / 3290 3710 / 3890 4410 / 4590 3110 / 3290 3710 / 3890 4410 / 4590
Profundo (con salida trasera abierta)
Depth (with open rear exit) mm 1175 (1480) / 1360 1175 (1480) / 1360 1175 (1480) / 1360 1175 (1480) / 1360 1175 (1480) / 1360 1175 (1480) / 1360

Alto Height mm 1780 / 1940 1780 / 1940 1780 / 1940 1780 / 1940 1780 / 1940 1780 / 1940
Peso mod. STD Weight Kg 1130 / 1190 1380 / 1460 1630 / 1730 1389 / 1449 1717 / 1797 1965 / 2065
OTROS OTHERS
Salida de vahos
Fume outlet Nº 1 2 2 2 2 2

Ø Salida de vahos
Ø Fume outlet mm 153 153 153 153 153 153

Caudal aire aspiración
Air flow m3/h 600 1200 1200 1200 1200 1200

Nivel sonoro
Noise level dB 65 65 65 65 65 65

Poder de 
evaporación
Evaporation 
power

mod. STD
STD mod. l/h 37 45 62 47 59 83

mod. FL
FL mod. l/h 26 32 43 33 42 58

mod. FLRE
FLRE mod. l/h 24 29 40 30 39 54
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